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S prvim septembrom je vodenje Knjiznice Ivana Ta'Véarja Skofja Loka prevzela
Maja Vunsek, ki knjiznico vidi kot tretji prostor skupnosti: prostor branja

in znanja, pa tudi sre¢evanja,

povezovanja.

N

Mateja Rant
IZ Po vodenju Mestne knjiznice
Kranj ste prevzeli vodenje Knjiznice
Ivana Tavéarja Skofja Loka. Kaj.vas
je prepricalo, da sprejmete ta izziv, in
kaksni so vasi prvi vtisi o novi us-
tanovi?

Odlocitev ni bila lahka, saj sem
v Mestni knjiznici Kranj preZivela
velik del poklicne poti in s sodelav-
ci soustvarila marsikaj, na kar sem
ponosna. Knjiznica v Skofji Loki ima
dolgo tradicijo, kakovostno zbirko in
predan kolektiv, obenem pa stoji pred
enim najvecjih razvojnih premikov.
v svoji zgodovini = nacértovano seli-
tvijo v prenovljeno stavbo nekdanje
veleblagovnice Nama. PriloZnost,
da skupaj z zaposlenimi in lokalno
skupnostjo zasnujermno knjiznico za
prihodnja desetletja, se ne ponudipo-
gosto, zato sem jo sprejela kot pose-
ben izziv. Prvi vtisi v novi ustanovi
so zelo dobri. Spoznavam zavzete so-
delavce, ki knjiznico dobro poznajo in
S0 Ji resnitno predani. Primopredaja
7z dolgoletnim direktorjem Matjazem
ErZenom je bila skrbna in korektna,

1 prostor

za kar sem mu hvaleZna, Prve tedne .

sem namenila predvsem poslusanju,
individualnim pogovorom z zaposle-
nimi ter sreGanjem z Zupani in zuna-
njimi' partnerji. Prepri¢ana sem, da
mora vsaka dobra sprememba izha-

jati iz tega, kar Ze obstaja.

I3 Katere izkuSnje iz dosedanjega

vodenja knjiinice'boste najlazje pre-

nesli v novo okolje, kje pa pricakuje-
te najvec razlik?

Osemindvajset let izkuSenj je
neprecenljiva popotnica. Najlazje
bom preneslaznanjespodrodijposlo-
voderija, strateskega nacrtovanja, ra-
zvoja storitev skupaj z uporabniki in
povezovanja z lokalno skupnostjo.
Pomembne so tudi strokovne mre-
7e, ki sem jih gradila skozi leta, od
Drustva b‘ibliotekarjév Gorenjske in
sekcije za splogne knjiznice pri Zvezi
bibliotekarskih drustev Slovenije do

-Zdruzenja splosnih knjiznic in med-

narodnih povezav. Te omogocajo, da
dobre prakse hitreje prenesemo v
svoje okolje. Najvecjo razliko vidim v
znadaju prostora. Skofjelogko obmo-
¢je ima bogato kulturno zgodovino
in raznolike skupnosti, od mestnega
jedra do obeh dolin. Vsaka od Stirih
obdin ima svoje potrebe in utrip, zato
resitev ne moremo preprosto prena-
Satl iz enega okolja v drugo. Iskati
jih moramo skupaj z ljudmi. Krajev-

‘ne-knjiznice so pogosto srce kraja,

véasih celo njegova edina. kulturna
ustanova. - :
3 Kaksna je vaSa vizija razvoja
knjiznice v prihodnjih letih? Katere
prednostne naloge ste si zastavili za
zadetek mandata? .

Zelim si odprtega, vkljuéujocega

in Zivega prostora skupnosti, ki os-

taja. zvest temeljnemu poslanstvu:
branju, vsezivljenjskemu udenju in
dostopu do informacij za vse. Hkrati
mora biti knjiZnica prostor sredeva-
nja, ustvarjanja in sodelovanja. Zas-
tavila sem si tri prednostne naloge.
Prva je dobra organizacija dela, jasna
komunikacija in razvoj zaposlenih,
saj je kolektiv srce knjiznice. Druga

ustvarjalnosti, dialoga in medgeneracijskega

je priprava novega petletnega strate-
gkeganadrta do sredine prihodnjega
leta skupaj z zaposlenimi, uporabni-
ki in ustanoviteljicami. Tretja naloga
je projekt Nama, pri katerem mora-
mo z obéino pripraviti trdno vsebin-

- Zelim si odprtega,

vkljuéujocega in Zivega
prostora skupnosti, ki

ostaja zvest temeljnemu
poslanstvu: branju,
vsezivljenjskemu ucenju

in dostopu do informacij

za vse. Hkrati mora biti :
knjiznica prostor sreéevanja,
ustvarjanja in sodelovanja.

sko in finanéno podlago za prenovo
in selitev. Tudi v Zireh in Zeleznikih
razmisljajo o selitvi knjiZznic. Sem si
rekla, da si bom morala kar éelado in
Sevlje s kapico kupiti! (smeh)
2 Kaj Zelite v delovanju knjiZnice
ohraniti in nadgraditi ter kje vidite
najveé moznosti za spremembe?
Ohraniti- Zelim strokovnost, ka-
kovostno zbirko in predvsem zaupa-
nje ljudi, ki so ga gradili desetletja.
Posebno dragocena je domoznanska
dejavnost, saj je knjiznica varuhi-

* nja lokalnega spomina. Nadgraditi

zelim tudi uveljavljene programe za
spodbujanje branja in poskrbeti za
njihovo vecjo prepoznavnost. Naj-

'ved moznosti za spremembe vidim

v prostoru, komunikaciji in naéinu .
vkljusevanja ljudi. KnjiZznica trenu-
tno nima dvorane za veéje dogodke,

kar omejuje njeno programsko delo.
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. Selitev bo to bistveno spremenila,
ze zdaj pa lahko veé sodelujemo z
uporabniki, razvijamo digitalne sto-
ritve ter krepimo poveza\)e s Solami,
drustvi in drugimi kulturnimi usta-
novami.

‘13 'Kako vidite vlogo KnjiZnice Ivana
Tavéarja v lokalni skupnosti?
Knjiznico vidim kot tretji pros-
tor skupnosti, nekje med domom in
Solo ali sluzbo, kjer ljudje kakovo-
stno prezivljajo prosti ¢as, ne da bi
jih kdo spraseval, zakaj so prisli, ali
.od njih zahteval pla¢ilo. V ¢asu, ko
se javni prostori za srec¢evanje kréi-
jo, Je to e pomembnejse. Knjiznica je
ena redkih ustanov, kjer se srecujejo

‘razliéne generacije in druzbent sloji.
Pomembno’je, dase zavedamo, kako
dragocen je tak prostor. y
1 Mladi danes prosti ¢as raje kot s
knjigo prezivljajo pred zasloni. Kako
bi lahko knjiZznico. e bolj pribliZali

- mladim in spodbujali branje pri otro-

cih in mladostnikih?

Mladi ne berejo manj zato, ker ne
bi bili radovedni, temveé zato, ker se
zanjihovo pozornost poteguje agrom-
no vsebin. Nasa naloga je' pokazati,

i

Na novem delovnem mestu Zeli ohraniti strokovnost, kakovostno zbirko iri predvsem zaupanje
ljudi, ki so ga gradili desetletja. / Foto: Tina Dokl

Poglobljeno branje na
papirju ostaja pomembno
za razumevanje daljsih in =
zahtevnejih besedil, mnogi
bralci pa po tiskani knjigi
posegajo tudi zato, ker si
Zelijo odmika od zaslonov.

da je branje lahko uzitek, ne le Solska
obveznost. Potrebujemo sodobno in
raznoliko gradivo, ki jih nagovarja,
odpira teme, s katerimi se sredujejo,

in jim pomaga razumeti tudi lastne

stiske. Kljuéno je tudi, da mlade vk-
ljuéimo kot.soustvarjalce — ko lahko
sami predlagajo izbor knjig, soobliku-
jejo dogodek, prostor. Pomembna pa
je tudi digitalna pismenost. Mladim
moramo pomagati kritiéno presojati
spletne vsebine, prepoznavati laz-

ne novice ter razlikovati med vero-

dostojnimi informacijami in zavaja-
njem. Da jim vse to lahko ponudimo,
pa jih moramo najprej prepricati, da
prestopijo nas prag. ¢

I3 Kako pa nagovarjati odrasle, ki

verjetno tudi vse redkeje posegajo po
knjigah? -

Pomembno je, da jim branje prib-
lizamo na nacin, ki se ujema z njiho-
vim vsakdanom. Zvocne in e-knjige
omogocajo dostop do vsebin med
sprehodom, voznjo ali drugimi opra-
vili, bralni klubi in pogovori z avtorji
pa ponujajo pristen pogovor in obéu-
tek povezanosti. Pomembno je, da
branje lahko povezemo s temami, ki
jih zanimajo: star§evstvom, zdrav-
jern, vrtnarjenjem ali lokalno zgo-
‘dovino. Ko knjiznica ponudi odgovor
naresniéno vprasanje, knjiga pogos-
to pride sama od sebe. Pomembno je
tudi, da gremo med ljudi. KnjiZnico
lahko priblizamo zaposlenim na de-
lovnih mestih z manj$imi zbirkami
ali koticki za izposojo, se predstavi-
mo na lokalnih prireditvah in v na-
kupovalnih sredig¢ih ter razvijamo
samopostrezne storitve, denimo pa-
ketnike' za prevzem rezerviranega
gradiva. L
2 Kako boste usklajevali Zelje in

- bralne navade uporabnikov z od-

govornostjo knjiznice, da’ zagota-

" vlja kakovostno in raznoliko zbirko,

vkljuéno s kakovostno- literaturo,
slovenskimi avtorji in manj zastopa-
nimi vsebinami? }

Med temi cilji ne vidim naspro-
tja, temve¢ ravnovesje, ki ga mora
splosna knjiznica nenehno vzdrze-
vati. Knjiznica je namenjena vsem,
obenem pa mora kot javna sluzba
zagotavljati vec kot le trenutne uspe-
$nice. Njena zbirka mora vkljucevati
kakovostno literaturo, slovenske av-
torje, strokovno gradivo in vsebine,
ki jih trg sam po sebi morda ne bi
ponudil. To dosegamo s premisljeno
nabavno politiko in z jasnimi stro-
kovnimi merili. Posebno pozornost
moramo nameniti ranljivejsim sku-
pinam, denimo z gradivom v lahkem
branju, knjigami za ljudi z disleksijo
in gradivom v jezikih priseljencev.
Naga naloga je, da lahko vsakdo naj-
de kaj zase.

I3 Kaksno prihodnost napoveduje-
te tiskanim knjigam v ¢asu e-knjig,
zvoénih knjig in umetne inteligen-
cenins

Svetlo. Ze pred desetletji so ti-
skanim knjigam napovedovali ko-
nec, pa se to ni zgodilo. Poglobljeno
branje na papirju ostaja pomembno
za razumevanje daljsih in zahtev-

‘nejsih besedil, mnogi braloi pa po

tiskani knjigi posegajo tudi zato, ker
si zelijo odmika od zaslonov. E-knji-
ge in zvoéne knjige.tiskano knjigo
dopolnjujejo, ne nadomesgéajo. Vsaka
oblika ima svoje mesto in svoje bral-
ce. Umetna inteligenca odpira nova
vprasanja, a hkrati krepi pomen
knjiznic. V svetu, kjer nastaja vse
ve¢ samodejno ustvarjenih vsebin,
je Se pomembneje preverjati infor-

macije, prepoznavati zanesljive vire

in razumeti delovanje novih orodij.

Knjiznice smo pri tem naravne za- .

veznice ljudi, saj uzivamo njihovo

zaupanje, ker nimamo komercialnih.

interesov.
2 S kak$nimi finanénimi in kad-
rovskimi izzivi se sreCujete ta ¢as?
Kako boste sodelovali z ustanovite-
ljicami pri uresnicevanju razvojnih
nacrtov?

Knjiznica glede na obse‘g dela,

Stevilo uporabnikov in mreZo kra-

- jevnih knjiZnic potrebuje kadrovske
okrepitve. Za doseganje strokovnih

standardov in razvoj novih' storitev
bi potrebovali vsaj tri dodatne zapo-
slitve. Velik izziv so tudi prostorske
omejitve, ki jih dolgoroéno resuje
selitev v Namo. Z ustanoviteljicami
zelim graditi odprt in reden par

‘tnerski odnos. Odlotitve moramo
" pripravljati skupaj, na podlagi jasnih

podatkov o ‘potrebah knjiznice in
ucinkih nalozb na prebivalce. Doda-

tna sredstva bomo iskali tudi zunaj

obéinskih proragunov, med drugim
v evropskih projektih. Zupani se
zavedajo pomena knjiznice, vendar
menim, da njena dejanska moé v lo-
kalnem okolju $e ni dovolj prepozna-
na. Knjiznica je nevtralen prostor, ki
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Méja Vunsek priznava, da ji ob vseh obveznostih véasih zmanjka asa za branje, zatosi ga

mora zavestno vzeti. / Foto: Tina Dokl

ni politiéno vpet in lahko nagovarja
najsirsi krog ljudi. Ni nakljucje, da so
si Finci ob stoletnici svoje drzave za
darilo izbrali gradnjo nove knjiznice
v Helsinkih.

. Zui)ani se zavedajo pomena

knjiznice, vendar menim,
da njena dejanska mo¢ v
lokalnem okolju Se ni dovolj
prepoznana. KnjiZnica je
nevtralen prostor, ki ni
politi¢no vpet in lahko

= Za konec #e nekoliko osebno
vprasanje: kaksna bralka ste sami?
Nisem serijska bralka, rada pa
posezem po leposlovju, ki me popelje
v drugacen svet. Zanimajo me tudi
strokovne knjige o druzbi, vodenju in
prihodnosti knjiznic. Ob vseh obve-

znostih véasih zmanjka ¢asa za bra-
nje, zato si ga moram zavestno vzeti.
% Katera knjiga se vas je v zadnjem
Gasu posebej dotaknila in bi jo pripo-
rogili tudi obiskovalcem knjiznice?
V zadnjem ¢asu me je posebej
pritegnil roman Iskanje Zivljenja fin-
ske avtorice lide Turpeinen. Govori o

izumrtju Stellerjeve morske krave in -

zdruzuje fikcijo, naravoslovje in res-
niéne dogodke. To je natanko tisto,
v ¢emer uzivam. Okostje te Zivali si
lahko  ogledamo v Prirodoslovnem
muzejli v Helsinkih, Knjigo toplo pri-

- poroéam vsem, ki jih zanima nara-

voslovje. 7
I Imate najljubSega slovenskega
avtorja ali avtorico?

Zelo ljuba mi je knjiga Svetiséa
narave Irene Gerar, ki Slovenijo opi-
suje z izjemno obéutljivostjo. Rada
berem tudi Agato Tomazi¢, Aljoso
Harlamova in Draga Jandarja, pri
katerem me navdus$uje bogastvo je-
zika. Sem tudi ljubiteljica kriminalk,
zato, z veseljem posezem po delih
Avgusta Dem§arja in Tadeja Goloba.



